* WWF (Jahon yovvoyi tabiat fondi -World Wildlife Fund)
* JUCN (Xalgaro tabiatni muhofaza qilish ittifogi- International Union for Conservation of
Nature)

Ushbu tuzilmaviy elementlarni tushunish orgali biz notanish ekologik atamalarning
ma’nosini yaxshiroq tushunishimiz va ekologik tushunchalarni tushunish uchun mustahkam
poydevor yaratishimiz mumkin.
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MOHSTUE U30MOP®U3MA B JINHIBUCTUYECKOMN TUTIOJIOT MU
Ypasznuszosa I'.I, Cmyoenmxa KI'V

N3omopdu3m B JMHTBUCTUYECKOW THUIMOJIOTMM OTHOCUTCS K CHUCTEMAaTHUYEeCKOMY
COOTBETCTBUIO MEX]ly JUHTBUCTUYECKUMU CTPYKTYPAMH B PA3HBIX SI3bIKAX WM BHYTPU OJIHOTO
SI3bIKa. JTa KOHUEMIHUS UTPAaeT PEIIalolyl0 POjib B IOHUMAHUHU TOTO, KaK SI3bIKU MPEICTaBISIOT
CX0’KH€ KOTHUTUBHBIE 1 KOMMYHUKATUBHBIE TPOLIECCHI, HECMOTPS Ha Pa3INyKs B IOBEPXHOCTHBIX
dopmax. PaccmarpuBas KoHIeNmui u3oMopduzMa B Oojee IIUPOKOM  KOHTEKCTE
JUHTBUCTUYECKON THUMOJOTUH, 3Ta CTaThsl HCCIENYeT €€ IMOCIEeACTBUSA IS KIacCH(pUKAIUU
SI3BIKOB, CTPYKTYPHBIX YHHUBEpPCAIMi M KOTHUTHBHBIX MEXAaHHU3MOB, JIEKAIIUX B OCHOBE
dhopmupoBanus s3bIKa. [1].

N3omMopdu3m B TMHTBUCTHYECKOW TUIIOJIOTUU MOXKHO pPa3/IeUTh Ha HECKOJIBKO THIIOB,
KOKIBIA M3 KOTOPBIX OTpakaeT OPYTOM acleKT CTPYKTYpbl si3bika. Hmke Mbl paccMOTpum
Hambonee wu3BecTHbie (opmbl H30MOp(dU3MA: CHHTAKCHMUYECKUH, MOpP(HONIOTHUecCKUid U
(hOHOJIOTHYECKUH.

CuHTakcuyeckuil 130MOp(HU3M OTHOCUTCS K CXOJCTBAM B CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpe
Pa3HBIX S3BIKOB.

Mopdonoruueckunii n3oMophu3M M0/Ipa3yMeBaeT COOTBETCTBUE MEXKITY
MOP(OJOTHYECKUMH TpU3HAKaMu (TakuMu Kak ad@ukcel, magekHble MapKepbl U CUCTEMBI
COTJIaCOBaHMS) B Pa3HBIX sA3BIKax.[2].

@doHonornueckuit U30MOp(PU3M KacaeTcsi CXOJACTB B 3BYKOBBIX CHCTEMaX S3bIKOB.
Hampumep, mMHOTHE SI3BIKM JEMOHCTPUPYIOT CXOXKHE MOJENM TapMOHHMM TJACHBIX, MOJAENU
yIapeHusl WIK KJIacTephl COTIACHBIX, UYTO MPEroiaraeT, 4YTo onpeaencHHbie (POHOIOTHUYECKUE
MIPOLIECCHI MOTYT OBITH YHHUBEPCATHHBIMH.
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Konnenuust m3omMopduszMa B JHMHIBUCTUYECKOW THIIOJOTHM TECHO CBA3aHAa C HIeeH
KOTHUTUBHBIX yHUBepcanuid. KOrHMTHMBHAS JHMHTBUCTHKA NPEINOJAraeT, 4YTo CTPYKTYpHI,
oOHapyXCHHbIE B UEIIOBEUYECKHUX SI3bIKAX, HE CIIyYailHbI, @ CKOpee OTPaXKaroT 0OII1e KOTHUTUBHBIC
1a0JIOHBI, pa3AessieMble BCEMH JIFOAbMHU. JTa TOUKA 3PEHUS MOJITBEPKAACTCS CYIIECTBOBAaHHEM
SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, KOTOpbIE€ YAMBHUTEIBHO MOXOXM BO BCEX SI3bIKAX, JAXE MPU OTCYTCTBUU
FEHETUYECKUX WM HUCTOPUYECKHX CBSA3€M MeXIy BOBJIEUEHHBIMM s3blkamu. Hampumep,
CUHTAKCUYECKHUE CTPYKTYpBbI, Takue kak nopsanok Ilomnexamee-I'naron-lononnenue (SVO) unun
WCTIOJIb30BAHME MApPKUPOBKM TMajaexa Juis 0003HAUYeHHUS CHHTAKCHYECKUX pOJEH, MOTyT
BO3HMKAaThb M3 OOMIMX KOTHUTUBHBIX MPEANOYTEHUH JUIsl OpraHu3anuu  UHGOpMauu
onpe/ieieHHbIM 00pa3oM. AHAJIOTMYHBIM 00pa3oM, HaTMuMe MapKUPOBKY BPEMEHU U BUJA [TOYTH
BO BCEX f3bIKax MpEAINosaraer, 4yTo y JoAei ecTh 0011as KOTHUTHUBHAS MOTPEOHOCTh BbIpaKkaTh
CTPYKTYPY BpeMEHU U cOOBITUH.[3].

N3yuenne wuzomopdusma Takke HMMEET 3HAueHUE /I D3BOJIONUHU  s3blka. Ecin
OTIpe/IeNIEHHBIE S3bIKOBBIE CTPYKTYPbl M30MOP(HBI B HEPOACTBEHHBIX f3BIKAX, 3TO MOJHHUMAET
BOIIPOC O TOM, BO3HMKAIOT JIU 3TH CTPYKTYpPbl HE3aBUCHMO uepe3 NapasuiebHble KOTHUTHBHbIE
MIPOLIECCHI UJIM OTPaXKalOT HEKYI0 Oosiee IIyOOKYI0 MCTOPUYECKYIO CBs3b. [loHMMaHue crenenu
n3oMop(dusma B SA3bIKaX MOXKET IOMOYb MPOSICHUTh, BOSHUKAIOT JIU OIMPEJIEICHHbIE S3bIKOBBIE
MOJENU U3 00X KOTHUTUBHBIX IPUHIIUIIOB WJIU SIBJISIFOTCS PE3YJBTAaTOM S3bIKOBOTO KOHTAKTa U
mipdy3un. [4]. Hampumep, BO3HUKHOBEHHE CHHTAKCHUYECKUX H30MOPPHU3MOB, TaKHMX Kak
COTJIaCOBaHME IMOJICHKAILET0 U IJ1arojia B Pa3HbIX S3bIKOBBIX CEMbSAX, MOKET OBbITh Pe3ylIbTaTOM
CX0’KMX KOTHUTHBHBIX JaBJIEHUN B pa3HbIX yesnoBedeckuX nomyisnusx. C Apyroil CTOpPOHBI,
doHosormueckue MW MOp(OJIOTHYECKHE H30MOPPU3MBI  MOTYT BO3HHMKATh H3-3a OOIIMX
(U3MOJIOrMYEeCKUX OTPaHMYEHUN Ha MPOM3BOJACTBO WM BocHpusithe peud. M3yueHue 3THX
MoJiefiell B pa3HBIX S3BIKOBBIX JIaHIMIa(Tax JaeT LEeHHYI0 MHPOPMAaLHUI0 O B3aWMOJEHCTBUU
MEX1y KOTHUTUBHBIMH MPOLIECCAMU U SBOJIIOIIMEHN sA3bIKA.[S].

N3oMopdu3m B TMHIBUCTUYECKOM TUIIOJIOTHH OTKPBHIBAET OKHO B O0IIME KOTHUTUBHBIE U
KOMMYHHKATHBHBIE MEXaHU3MBbI, JIEXKAIIUE B OCHOBE Pa3HOOOpa3Us YEIOBEUYECKHX SI3bIKOB.

N3yuas, kak 361K MPOSIBISIIOT CHHTAKCUYECKUH, MOpdosiornyeckuii 1 (POHOIOTHUECKUN
n3oMop(u3M, JUHTBUCTHI MOTYT TMOJY4UTh Oojiee TIyOOKOe IMOHMMAaHHE YHHUBEPCAIbHBIX
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpBIE BBIXOAAT 32 PAMKHU KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX TPaJULIUM.
[Tockonbky THMHOJOTHS TPOJOJDKAET pa3BUBATHCS, H3ydyeHHE H30MOpPHU3Ma OCTAaHETCs
BKHEHIIIMM HHCTPYMEHTOM JJISi PACKPBITHUS CBSI3€M MEX]Iy CTPYKTYPOU SI3bIKA U YEIOBEUECKUM
MO3HAHUEM, TPOJIMBAs CBET Ha (PyHIaMEHTalbHbIE MPHUHIHUIIBI, KOTOPble (GOPMUPYIOT CHOCOO
YEJIOBEYECKOT0 MBIIIJICHUS U OOIIeHNUs.[6].
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JIMHI'BUCTHYECKHE U KOTHUTUBHBIE OCOBEHHOCTH AHTJIMMCKUX
NPEJJIOTIOB
Ypasuuszosa I'.1T,
Cmyoenmra KI'V
Hayunwviu koncynomanm: Konucog Iy

[Ipennorn — 310 HEOOJIBITHE, HO BaKHBIC SJIEMEHTHI IPEJIOKEHHUS, KOTOPHIE CBSA3BIBAIOT
CYIIECTBUTEIILHBIC, MECTOUMEHHUS U (hpa3bl C APYTrUMU CJIOBAMH B TIpeiioxkeHn. OHH YKa3bIBaIOT
Ha CBSI3b MEXKIY OOBCKTOM TIpeUIoTa W JPYTHM 3JIEMEHTOM B TIPEUIOKCHHH, OOBITHO
MPEIOCTABIISISI THPOPMAITHUIO O MECTOTIONOKEHUH, BPEMEHH, HAITPABJICHUY HITH TTPHHA IC)KHOCTH.

[Ipemorn 4acTo ymycKarOTCS W3 BHJy B JIMHTBUCTHUYCCKHUX HCCIICIOBAHUSAX HM3-3a UX
KPaTKOCTH M KOKYIIEHCS TPOCTOTHI; OJHAKO OHHM UTPAIOT BAKHYIO POJIb B CTPYKTYPE M 3HAYCHUN
npeiokeHus. [IoHnMaHue UX UCITOJIb30BaHMS JKHU3HEHHO BaXKHO KaK JJIT HOCUTEJIEH sS3bIKa, TaK
W U M3YYArONIMX BTOPOM S3BIK, IMOCKOJIBKY OIMMOKW B TMpemioraX MOTYT IPUBECTH K
HEJIOTIOHUMAHHIO WJIA HEJIOBKOMY BBIPaKCHHUIO.

Iens 3TOM cTaTh — MOAPOOHO M3YYUTh AHTIUHUCKHUE MIPEIJIOTH, COCPEIOTOUYNBIINCH Ha
WX TUMAaxX, QYHKIHSIX, CHHTAKCHYECKOM MOBEICHUH U TPYIHOCTSIX B X YCBOCHHUHU.

[Ipemtorn MOXKHO B HMIMPOKOM CMBICIIE ONPEICTUTh KaK CIIOBA, KOTOPHIC YKAa3bIBAIOT HA
OTHOIIEHHSI MEX]y Pa3IHYHBIMU DJIEMEHTAMHU B TPEUIOKEHUH. JTH OTHOIIECHUS MOTYT OBITH
MPOCTPAHCTBEHHBIMU (YKa3bIBAIOIIMMH Ha MECTOTIOJNIOKEHHE), BpEMEHHBIMU (yKa3bIBAIOIIMMHU Ha
BpeMsi), HAIIPaBJICHHBIMHU (YKa3bIBAIOIIMMHU Ha JBIIKEHHE) WIH aOCTPAKTHBIMH (YKa3bIBAIOIIUMHU
Ha Jpyrdue BUJAbI OTHOIICHWI, Takue Kak oOnamaHue wid npuyuHa). Haumbonee dacto
HCIIOJIb3yeMbI€ MPEAJIOTH BKIIIOYAIOT TaKKe CJIOBA, Kak in, on, at, to, by, for, with, about, of u from

[IpocTtpanctBennsbie (Spatial prepositions) IpeaIoru OMUCHIBAIOT CBSA3h MEXKIY 00BEKTOM
U OTIPE/ICIICHHBIM MeCTOmoJIoKeHreM. [IpuMepsl BKIOYaroT in, on, at u under. DTH NpeIoTH
OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI O TOM, IJIe YTO-TO HAXOIMUTCS 110 OTHOIICHHUIO K YEMY-TO IPYTrOMY.

"The book is on the table." «Kuwura na crome».

BpemeHHbIe mpeuioru NpeaoCTaBISIOT HHPOPMAIUIO O BPEMEHH, OyJb TO KOHKPETHBIN
MOMEHT BPEMEHH WJIH JJTUTESILHOCTb.

ITpumeps! BKIrouaroT in, on, at u during. "1 worked during the summer."

[Ipennorn HampaBiieHUs OMHUCHIBAIOT JIBIDKEHUE WM HalpaBieHHe oObekTa. Takue
npeasIory, Kak to, from, into, on u through, momanatot B 3ty kKareroputo. "He walked through the
park."

B pomonHeHne K MPOCTPAHCTBEHHBIM U BPEMEHHBIM OTHOIIEHUSM MPEAJOTH TaKkKe
BBIpaXKaloT Oojiee abCTpakTHBIE OTHOIICHUS, TaKWe Kak 00JajaHue, MpUUMHA WU CHoc00. DTH
npeuioru BKitouatot With, by, for u about.

"This book is about history."

AHTIUCKHE PEAIOTH OOBIYHO MPEIIECTBYIOT CBOEMY 00BEKTY, 00pa3ys MpeIoKHY IO

¢bpazy. [Ipennoxnas ¢paza COCTOUT U3 Mpeiora U ero 00beKTa (0OBIYHO CYIIECTBUTEIBHOTO,
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